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ABSTRAK

Media online memiliki peran penting dalam menyampaikan informasi secara cepat dan luas, dimana
judul berita menjadi elemen kunci yang menarik perhatian pembaca dan menyampaikan inti dari berita
tersebut. Penelitian ini membahasa tentang gaya bahasa dan makna dalam judul berita di media online
Korea mydaily. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengidentifikasi gaya bahasa dan makna yang
terkandung dalam judul berita media online Korea, yang mana dapat mengembangkan pemahaman
yang lebih luas tentang gaya bahasa dan suatu makna, meningkatkan kemampuan komunikasi,
mengembangkan analisis teks yang lebih mendalam dan memahami bagaimana budaya dan bahasa
terjalin dalam berbagai konteks komunikasi. Metode yang digunakan dalam penelitian ini yaitu
kualitatif deskriptif. Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori dari Gorys Keraf (1990)
yang akan dijadikan sumber teori. Hasil dari penelitian ini ditemukan 15 judul berita dari 4 jenis gaya
bahasa kiasan yaitu terdapat 3 gaya bahasa simile, 5 gaya bahasa metafora, 4 gaya bahasa personifikasi,
dan 1 gaya bahasa sarkasme, 1 ironi, 1 sinisme. Dalam makna terdapat 2 jenis yaitu, makna konotatif
dan makna denotatif.

Kata Kunci: Gaya Bahasa, Judul Berita, Makna, Media Online
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ABSTRACT

Online Media has an important role in conveying information quickly and widely, where the headline
is a key element that attracts readers attention and conveys the essence of the news. This study discusses
the language style and meaning in news headlines in Korean online media mydaily. The purpose of this
study is to identify the language styles and meanings contained in Korean online media headlines, which
can develop a broader understanding of language styles and meanings, improve communication skills,
develop more in-depth text analysis and understand how culture and language are intertwined in various
communication contexts. The method used in this research is descriptive qualitative. The theory used
in this research is the theory of Gorys Keraf (1990) which will be used as a theoretical reference. The
results of this study found 15 news titles from four types of figurative language styles, which consist of
3 similes, 5 metaphors, 4 personification styles, and 1 sarcasm, 1 irony, 1 cynicism. In meaning there
are 2 types, consisting of connotative and denotative.

Keyword: Language Style, News Headlines, Meaning, Online Media
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